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 MOT GREC TRADUCTION ÉTYMOLOGIE RENVOI  
(FAMILLE) 

0 ἀλλά  mais     

0 ἀνά  
en haut, de bas en haut ; pendant, à 
travers 

ana·base, ana·lepse, 
ana·mnèse 

  

0 ἀντί  
en face de, à la place de, contre 
(+ gén.) 

anti·biotique,  
Ant·arctique, én·antiose 

  

0 ἀπό  loin de, en venant de, de (+ gén.) apo·logie, apo·dose, 
apo·dictique  

  

0 ἆρα  est-ce que ?     

0 ἄρα = ἄρ = ῥά 
puis, alors, donc (ἄρα ≠ ἆρα ‣0 ≠ ἀρά : 
prière) 

    

0 αὖ de nouveau, par ailleurs     

0 αὐτός, ή, ό 
elle, lui (sauf nomin.) ; même (moi-
même…) ; ὁ αὐτός : le même 

auto·mobile, aut·arcie, 
auth·entique, t·auto·logie 

  

0 γάρ  car, en effet     

0 γε du moins     

0 δέ mais, d’autre part     

0 δή donc, tout à fait, précisément     



0 διά  
(+ gén.) à travers, parmi, au moyen 
de ; (+ acc.) à cause de 

di·érèse, dia·logue,  
dia·bolique, dia·phore 

  

0 ἐάν (= εἰ ἄν) = ἤν = ἄν 
si, au cas où, chaque fois que  
(ἤν ≠ ἥν : pron. relatif ; ἄν ≠ ἄν : le cas 
échéant) 

   

0 ἐγώ, gén. ἐμοῦ/μοῦ moi  cf. égo, égoïste,  
égocentrique 

  

0 ἔγω·γε (dat. ἔμοιγε) moi du moins, quant à moi  cf. égo, égoïste,  
égocentrique 

ἐγώ ‣0 

0 εἰ  si     cf. ἐάν ‣0 

0 
εἶμι  

(impf. ᾔειν/ἤϊα/ᾖα) 
aller  

ion (d’après le part. prés. 
d’εἶμι) 

  

0 
εἰμί  

(impf. ἦ/ἦν, f. ἔσομαι) 
être (≠ εἶμι ‣0) onto·logie (d’après ὤν, 

ὄντος part. prés. d’εἰμί) 
  

0 εἰς  vers, jusqu’à (+ acc.)      

0 
εἷς, μία, ἕν, gén. ἑνός, μιᾶς, 

ἑνός 
un (εἷς ≠ εἰς ‣0)     

0 ἐκ = ἐξ devant voy. hors de, de, depuis, à partir de     

0 ἐν (poét. ἐνί, épq. εἰν) 
dans, dedans (+ dat.) (ἐν ≠ ἕν, n. de 
εἷς ‣0) 

    

0 ἔπ·ειτα = εἶτα ensuite, alors     



0 ἐπει·δή 
après que, lorsque ; puisque ; ἐπειδὴ 
[…] τάχιστα : aussitôt que, dès que 
(≠ ἔπειτα ‣0) 

    

0 ἐπί (par élis. ἐπ’/ἐφ’) vers, sur, contre     

0 καί et, même     

0 κατά  de haut en bas, du haut de cata·racte, cata·base   

0 μετά  avec, parmi ; après     

0 οὐ·δέ et μη·δέ et ne… pas, ne… pas même     

0 παρά  d’auprès de, près de, le long de par·allèle, para·digme   

0 περί autour de, au sujet de péri·mètre, péri·pétie, 
péri·ode 

  

0 πρό devant, avant ; à la place de (+ gén.) 
pro·logue, pro·pylée, 
pro·phyllactique 

  

0 πρός du côté de, de la part de, outre, vers pros·élytisme, pros·thé-
tique  

  

0 σύν = ξύν avec (+ dat.) syn·thèse, syllogisme, sys-
tème 

  

0 ὑπέρ  au-dessus de, sur, au-delà de 
hyper·bole, hyper·trophie, 
hyper·bate 

  

0 ὑπό (par élis. ὑπ’/ὑφ’) sous ; par, sous l’effet de hypo·ténuse, hypo·thèse, 
hypo·glycémie 

  



1 

λέγω  

(f. ἐρῶ ; ao. εἶπον, pf. 

εἴρηκα) 

dire, parler (≠ λέγω² : choisir) ; 
εὖ/κακῶς λέγειν τινά : dire du 
bien/mal de qqn 

dia·logue, é·loge, dia·lecte 
(≠ λέγω² : éc·lectique) ; cf. 
rhétorique 

  

2 
ἔχω  

(f. ἕξω/σχήσω ; ao. ἔσχον) 

porter, tenir, avoir ; retenir ; se porter 
(ἔχω + adverbe = εἰμί + adjectif) 

schéma, cach·exie    

3 
πολύς, πολλή, πολύ, gén. 

πολλοῦ, ῆς, οῦ 
nombreux ; important poly·ptote, poly·gone, 

poly·glotte  
  

4 
πᾶς, πᾶσα, πᾶν, gén. 

παντός, πάσης, παντός  
tout, chaque 

pan·théon, pan·hellé-
nique, pan·crace, 
pan·acée, dia·pason 

  

5 

γίγνομαι  

(f. γενήσομαι, ao. 

ἐγενόμην, pf. γέγονα/ 

γεγένημαι) 

devenir, naître, survenir cf. généa·logie, génétique, 
cancéri·gène, genèse 

  

6 ἄλλος, η, ο 
autre ; ὁ ἄλλος : le reste de  
(ἄλλα ≠ ἀλλά ‣0) 

allo·phone, all·égorie, 
all·ergie 

  

7 
μέγας, μεγάλη, μέγα, gén. 

μεγάλου, ης, ου 
grand mégalo·pole, méga·octet    

8 φημί dire, affirmer 
eu·phémisme, 
blas·phème ; cf. pro·phé-
tie, dys·phasique 

  

9 ἀνήρ, ἀνδρός (ὁ)  
homme, époux (ἁνήρ = crase pour ὁ 
ἀνήρ) 

andro·gyne, andr·oïde, 
poly·andrie 

  



10 ποιέω-ῶ 

fabriquer, exécuter, faire ; se faire 
l’idée que = regarder (qqch) comme ; 
εὖ/κακῶς ποιεῖν τινα : faire du bien/ 
mal à qqn ; περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαι : 
faire grand cas de, estimer beaucoup 

poème, onomato·pée, 
épo·pée, prosopo·pée 

  

11 ὅτι que, parce que     

12 ἐμός, ή, όν mon, mien   
ἐγώ ‣0 (gén. 
ἐμοῦ…) 

13 
θεός, οῦ (ὁ) 

et θεά, ᾶς (ἡ) 
dieu, déesse (≠ ἡ θέα : contemplation, 
spectacle) 

poly·théisme, a·thée, 
apo·théose, pan·théon, 
en·thousiasme  

  

14 ἠμί 
dire (ἦν δ’ ἐγώ : disais-je ; ἦ δ’ ὅς : di-
sait-il) 

    

15 

ὁράω-ῶ  

(impf. ἑώρων, f. ὄψομαι, ao. 

εἶδον) 

voir, regarder  
diap·orama, pan·ora-
mique 

  

16 πόλις, εως (ἡ) ville, cité, État police, acro·pole, poli-
tique, métro·pole 

  

17 
οὐδ·είς, οὐδε·μία, οὐδ·έν, 

gén. οὐδενός, -μιᾶς, -ενός 
aucun, rien, personne   οὐδέ ‣0 + εἷς ‣0 

18 δέω 

manquer de (+ gén.), s’en falloir que 
(+ inf.) ; δεῖ : il faut, il est besoin de ; 
δέομαι : avoir besoin de, demander 
(τινος) (≠ δέω : lier, attacher) 

    



19 ἀγαθός, ή, όν 
bon, de bonne qualité ; τὸ ἀγαθόν : 
bien 

Agathe, Agde   

20 ἑαυτόν/αὑτόν, ήν, ό soi-même auto·nomie, auto·bio·gra-
phie, aut·arcie 

αὐτός ‣0 

21 λόγος, ου (ὁ) 
parole ; discours ; raison (bon sens) ; 
λόγον/λόγους ποιεῖσθαι πρός τινα, 
avoir une conversation sur 

dia·logue, é·loge, logique, 
antho·logie 

λέγω ‣1 

22 κακός, ή, όν mauvais (laid, méchant, lâche…) caco·chyme, caco·phonie, 
cach·exie  

  

23 πρότερος, α, ον 
premier de deux (le plus ancien/âgé, 
supérieur…) ; adv. πρότερον : aupara-
vant  

cf. proto·type, proto·cole, 
prot·agoniste  

πρό ‣0 

24 δοκέω-ῶ sembler, sembler bon ; croire, décider 
cf. docimasie, docimo·lo-
gie  

  

25 
εἴδω  

(f. εἴσομαι ; ao. εἶδον) 

actif : voir (ao. εἶδον, part. ἰδών → 
ὁράω ‣15), savoir (pf. oἶδα, part. 
εἰδώς) ; moyen : paraître, ressembler 

idole, idée, idéo·gramme, 
andr·oïde 

  

26 

λαμϐάνω  

(f. λήψομαι, ao. ἔλαϐον, pf. 

εἴληφα) 

prendre, saisir syl·labe, astro·labe, 
pro·lepse, épi·lepsie 

  

27 σός, ή, όν ton, ta     

28 ἄνθρωπος, ου (ὁ et ἡ)  
être humain (ἅνθρωπος = crase pour ὁ 
ἄνθρωπος) 

phil·anthrope, an-
thropo·phage, an-
thropo·centrique 

  



29 τοι·οῦτος, αύτη, οῦτο tel, de telle qualité     

30 παῖς, παιδός (ὁ) enfant  péd·iatrie, péd·agogue, pé-
dant 

  

31 μόνος, η, ον seul ; adv. μόνον : seulement monastère, mon·archie, 
mono·gamie 

  

32 
δίδωμι (f. δώσω ; ao. 

ἔδωκα) 
donner (ao. ἔδωκα ≠ δοκέω ‣24) 

dose, anti·dote, an·ec·dote, 
Pan·dore 

  

33 
πατήρ, πατέρος/πατρός 

(ὁ) 
père  patri·arche, patr·onyme, 

patriote ; f. paternel, 
  

34 φίλος, η, ον aimé, cher, agréable 
philo·sophie, philo·logie, 
hémo·phile 

  

35 

ἔρχομαι  

(f. ἐλεύσομαι/εἶμι, ao. 

ἦλθον, pf. ἐλήλυθα) 

venir, aller pros·élyte   

36 ὅσος, η, ον 
combien grand, (si grand/nombreux) 
que 

    

37 πρῶτος, η, ον 
premier ; adv. (τό) πρῶτον et (τὰ) 
πρῶτα : d’abord 

proto·type, proto·cole, 
prot·agoniste  

  

38 καλός, ή, όν 
beau, bon (honnête, habile, favo-
rable…) 

calli·graphie, calli·sthénie   

39 ἀκούω (pf. ἀκήκοα) 

entendre (qqn τινος, qqch τι), en-
tendre dire que (ὡς, ὅτι, prop. inf.) ; 
εὖ/κακῶς ἀκούω : avoir bonne/mau-
vaise réputation  

acoustique, acou·phène, 
acou·mètre  

  



40 γυνή, γυναικός (ἡ) femme, épouse gynécée, gynéco·logie, 
miso·gyne 

  

41 βούλομαι  vouloir  a·boulie ; cf. bouleute   

42 
ἅ·πας, -ασα, -αν, gén. 

ἅπαντος, άσης, -αντος  
tout à la fois, tout entier    πᾶς ‣4 

43 οἷος, α, ον quel, que ; adv. οἷον/οἷα : comme     

44 
φέρω  

(f. οἴσω, ao. ἤνεγκα) 
porter, apporter, supporter  

péri·phérie, télé·phérique ; 
cf. ana·phorique, eu·phorie 

  

45 ἕτερος, α, ον 
autre (parmi deux), l’un/l’autre des 
deux 

hétéro·doxe, hétéro·clite    

46 πράσσω, att. πράττω 
agir, faire, s’occuper de ; εὖ 
πράσσειν : réussir, être heureux 

pragmatisme, praticien, 
thanato·practeur 

  

47 καλέω-ῶ appeler ec·clésiastique ;  
cf. clameur 

  

48 νόμος, ου (ὁ) usage, coutume ; loi 
nomo·thète, auto·nome, 
astro·nomie 

  

49 χείρ, χειρός (ἡ) main chiro·mancie, chir·urgie, 
Hécaton·chires 

  

50 μᾶλλον 
plus, davantage ; superl. μάλιστα : 
très, le plus 

    

51 ἔργον, ου (τό) travail ergo·thérapie, én·ergie, 
démi·urge, dramat·urge 

  

52 δύναμαι  pouvoir : être capable de/être puissant 
dynamique, dynamite, 
dynastie 

  



53 
ἄγω  

(ao. ἤγαγον) 

mener, conduire ; diriger ; ἄγε/ἄγετε : 
allons ! eh bien ! 

péd·agogue, agonie, 
strat·ège, dém·agogie 

  

54 
οἴομαι/οἶμαι  

(f. οἰήσομαι, ao. ᾠήθην) 
penser, présumer, croire     

55 ἕκαστος, η, ον chacun      

56 χρόνος, ου (ὁ) temps  
chrono·logie, ana·chro-
nisme, u·chronie, 
syn·chrone 

  

57 ὑμέτερος, α, ον votre     

58 

χρή  

(impf. ἐχρῆν ou χρῆν, part. 

prés. χρεών) 

il est besoin, il faut ; χρεών (ἐστι) : il 
est nécessaire de, il faut 

cata·chrèse, chresto·ma-
thie ; cf. chrématistique 

  

59 χράω-ῶ 

(1) prêter ; moy. : emprunter, se servir 
de, avoir des relations avec ; (2) rendre 
un oracle ; moy. : consulter un oracle 
(inf. χρῆσθαι ≠ χρῆναι, inf. de χρή ‣58) 

cata·chrèse, chresto·ma-
thie ; cf. chrématistique 

χρή ‣58 

60 ἄρχω  commander ; moy. commencer archaïsme, archéo·logie ; 
mon·archie, matri·archat 

  

61 πρᾶγμα, ατος (τό) 
affaire (activité, tâche) ; événement ; 
plur. difficultés, désagréments 

pragmatique, pratique, 
chiro·practeur 

πράσσω ‣46 

62 μικρός, att. σμικρός, ά, όν petit ; adv. μικρόν : un peu micro·scopique, o·micron, 
micro·be 

  

63 εὖ bien 
eu·génisme, eu·calyptus, 
év·ergète, év·angile 

  



64 
μηδ·είς, μηδε·μία, μηδ·έν, 

gén. μηδενός, -μίας, -ενός 
aucun, nul, personne, rien   

μηδέ (οὐδέ ‣0) 
+ εἷς ‣0 

65 ἐθέλω = θέλω vouloir bien, consentir à  mono·thélisme    

66 ναῦς, νηός, att. νεώς (ἡ) navire 
nau·machie, nausée, nau-
tique, inter·naute 

  

67 γῆ, ῆς (ἡ) terre ; contrée géo·graphie, apo·gée   

68 

πείθω  

(f. πείσω, ao. ἔπεισα/ 

ἔπιθον, pf. πέπεικα) 

persuader ; moy. obéir à, se fier à, 
croire (≠ ἡ πειθώ : persuasion) 

pith·iatique    

69 

τυγχάνω  

(f. τεύξομαι, ao. ἔτυχον, pf. 

τετύχηκα) 

atteindre (son but), rencontrer/obtenir 
par hasard (+ gén.), se trouver par ha-
sard (+ part.) 

cf. tych·opsie, tycho·péla-
gique 

  

70 

φαίνω  

(f. φανῶ, ao. ἔφηνα, pf. 

πέφαγκα/πέφηνα) 

montrer ; moy. : paraître, se montrer, 
être évident (ao. ἔφηνα ≠ ἔφην, impf. 
de φημί ‣8) 

phénomène, acou·phène, 
épi·phanie, phase, fantas-
tique 

  

71 

τίθημι 

(f. θήσω, ao. ἔθηκα, pf. 

τέθηκα) 

poser, placer ; rendre, faire (+ attribut) biblio·thèque, anti·thèse, 
ép·en·thétique, thème 

  

72 πάρ·ειμι (dérivé d’εἰμί) 
être présent, secourir ; être à la dispo-
sition de (πάρεστί μοι : il est en mon 
pouvoir, je puis)  

  παρά ‣0 + εἰμί ‣0 



73 πλείων, ων, ον, gén. ονος 
plus nombreux, plus considérable ; 
πλέον : plus 

pléonasme, pléon·exie, 
pléthorique 

cf. πολύς ‣3 

74 
φύω  

(ao. ἔφυσα/ἔφυν) 
engendrer, produire, faire pousser ; 
moy. : naître, croître, être par nature 

néo·phyte ; cf. physique, 
phyto·sanitaire  

  

75 ἀεί/αἰεί toujours, sans cesse cf. éon    

76 

πάσχω  

(f. πείσομαι, ao. ἔπαθον, pf. 

πέπονθα) 

éprouver, être dans telle disposition ; 
εὖ/κακῶς πάσχειν : subir un 
bon/mauvais traitement (! πείσομαι 
= f. de πάσχω + f. moy. de πείθω ‣68) 

sym·pathie, patho·logie, 
pathos 

  

77 δίκαιος, α/ος, ον juste ; τὸ δίκαιον : le droit, la justice 
cf. syn·dicat, dicastère, 
théo·dicée 

  

78 δεινός, ή, όν 
terrible, qui inspire la crainte ; éton-
nant, habile 

dino·saure   

79 σῶμα, ατος (τό) corps 
chromo·some, psycho·so-
matique, somatiser  

  

80 βασιλεύς, έως (ὁ) roi ; le grand roi (de Perse) basilique, Basile   

81 μέλλω 
être sur le point de, être destiné à ; 
tarder  

    

82 ἀρχή, ῆς (ἡ) 
commencement, commandement ; adv. 
τὴν ἀρχήν : à l’origine, absolument 

archaïsme, archéo·logie, 
archive 

ἄρχω ‣60 

83 τοσ·οῦτος, αύτη, οῦτο(ν) tel, de telle quantité/importance     

84 Ἕλλην, ηνος (ὁ) grec hellène, helléniste   



85 φεύγω 
fuir, être exilé ; être poursuivi en jus-
tice 

cf. fugue, fugitif    

86 ἡμέρα, ας (ἡ) jour éph·émère, nyct·hémère    

87 ἥμερος, ος/α, ον 
non sauvage (domestique, cultivé, ci-
vilisé) (n. ἥμερᾰ et fém. ἡμέρᾱ ≠ ἡ 
ἡμέρα ‣86) 

    

88 
ἔοικα  

(part. ἐοικώς/εἰκώς) 

être semblable à, sembler ; paraître 
bon ; part. ἐοικώς/εἰκώς/οἰκώς : sem-
blable, convenable, vraisemblable 

icône, an·iconique    

89 νομίζω avoir l’habitude de ; penser auto·nome, astro·nomie νόμος ‣48 

90 ψυχή, ῆς (ἡ) âme, vie psyché, psychose, 
psych·iatre 

  

91 χρῆμα, ατος (τό) 
chose, affaire, événement ; τὰ 
χρήματα : bien, ressources, richesse 

chrématistique ;  
cf. cata·chrèse, 
chresto·mathie  

χράω ‣59 

92 

θνῄσκω  

(f. θανοῦμαι, ao. ἔθανον, 

pf. τέθνηκα) 

mourir 
cf. eu·thanasie,  
thanato·practeur  

  

93 μήτηρ, μητρός (ἡ) mère  métro·pole, endo·métriose, 
métro(politain) 

  

94 

ἵστημι  

(f. στήσω, ao. tr. ἔστησα/ 

intr. ἔστην) 

placer debout, fixer ; se tenir debout, 
se trouver 

sy·stème ; cf. station, 
stable, homéo·stasie,  
extase 

  



95 βίος, ου (ὁ) vie  bio·logie, bio·tope, mi-
cro·be, sym·biose 

  

96 

εὑρίσκω  

(f. εὑρήσω, ao. ηὗρον, pf. 

ηὕρηκα) 

trouver eurêka, heuristique   

97 ἡγέομαι-οῦμαι 
conduire, commander ; croire, consi-
dérer 

hégémonie ; ex·égèse    

98 γιγνώσκω  
en venir à connaître, comprendre ; dé-
cider 

dia·gnostique, a·gnos-
tique, gnomique, pro·nos-
tic 

  

99 
αἱρέω-ῶ  

(ao. εἷλον) 
prendre, saisir ; moy. choisir 

hérésie, aph·érèse, 
di·érèse, syn·érèse  

  

100 κελεύω ordonner, exhorter à céleustique, céleuste, cé-
leusme  

  

101 δίκη, ης (ἡ) justice ; peine, châtiment 
syn·dicat, théo·dicée ;  
cf. dicastère 

δίκαιος ‣77 

102 ὄνομα, ατος (τό) nom 
onomato·pée, acr·onyme, 
pseud·onyme 

  

103 δύο, gén. δυοῖν deux dy·archie, dyade, 
épi·di·dyme  

  

104 νέος, α, ον nouveau, jeune (≠ ναῦς ‣66) 
néo·logisme, néo·phyte, 
néo·lithique 

  

105 δῆμος, ου (ὁ) 
pays, peuple (population/citoyens), 
dème (≈ canton de l’Attique) 

démo·cratie, dém·agogue, 
épi·démie 

  

106 αἴτιος, α, ον 
responsable de (τινος) ; accusé, cou-
pable ; τὸ αἴτιον : cause 

étio·logie   



107 ἥκω être arrivé     

108 γράφω  graver, écrire, peindre auto·bio·graphie, gra-
pho·logie, poly·graphe  

  

109 
ἵημι  

(f. ἥσω, ao. ἧκα) 
envoyer, jeter     

110 ἄξιος, α, ον  qui mérite, digne de (+ gén.) axiome, axio·logie   

111 υἱός, οῦ (ὁ) fils     

112 ζάω/ζήω-ῶ vivre cf. zoo·logie, sper-
mato·zoïde 

  

113 παρ·έχω 
fournir ; παρέχει τινί + inf. : l’occasion 
se présente à qqn de, il est possible de 

  παρά ‣0 + ἔχω ‣2  

114 ἱερός, ά/ός, όν 
sacré ; τὸ ἱερόν : temple, offrande ; τὰ 
ἱερά : sacrifice, présages 

hiéro·glyphe, hiératique, 
hiér·archie 

  

115 φύσις, εως (ἡ) nature ; caractère, naturel 
physique, physio·nomie ; 
cf. phyto·sanitaire 

φύω ‣74  

116 ξένος, η, ον étranger, hôte xéno·phobie, pro·xénète, 
Pont-Eu·xin 

  

117 πόλεμος, ου (ὁ) guerre ; Hom. : combat, bataille 
polémo·logie, polémique, 
polém·arque  

  

118 ἀλλ·ήλων (sans nomin.) les uns les autres parallèle, allèle ἄλλος ‣6 

119 ταχύς, εῖα, ύ rapide tachy·cardie, tachy·mètre    



120 

ἀπ·όλλυμι  

(f. -ολέσω/att. ­ολῶ ; ao. 

­ώλεσα) 

perdre, faire périr ; moy. : périr, être 
perdu 

  ἀπό ‣0 

121 ἵππος, ου (ὁ et ἡ) masc. : cheval ; fém. : cavalerie hippo·drome, hippique   

122 
μανθάνω  

(f. μαθήσομαι, ao. ἔμαθον) 

apprendre (étudier) ; comprendre, se 
rendre compte 

cf. mathématiques, 
poly·mathe  

  

123 ἀ·δικέω 
commettre une injustice, causer du 
tort à (τινα) 

  δίκη ‣101 

124 τρόπος, ου (ὁ) manière d’être, façon, conduite trope, tropisme, apo·tro-
païque, psycho·trope  

 

125 τέκνον, ου (τό) enfant (fils/fille) 
cf. ocy·tocine, dys·tocie, 
potamo·toque 

  

126 κοινός, ή, όν 
commun, public ; τὸ κοινόν : l’État ; 
κοινῇ : en commun 

céno·bite   

127 ἀφ·ικνέομαι-οῦμαι arriver, venir   ἀπό ‣0 

128 κακόω-ῶ 
maltraiter, endommager, rendre mal-
heureux 

caco·graphe, kak·empha-
ton  

κακός ‣22 

129 πρίν auparavant, avant que cf. priorité, prim·ordial   

130 χάρις, ιτος (ἡ) 
grâce (beauté, faveur, reconnaissance), 
joie ; prép. χάριν + gén. : à cause de, 
pour  

Charites ; cf. charisma-
tique, eu·charistie  

  



131 εὐθύς, εῖα, ύ 
droit, direct ; adv. εὐθύς : aussitôt, di-
rectement 

    

132 πολέμιος, α, ον 
de guerre, ennemi ; ὁ πολέμιος : l’en-
nemi ; τὰ πολέμια : l’art de la guerre 
(πολέμιος ≠ πόλεμος ‣117) 

polémo·logie, polémique, 
polém·arque  

πόλεμος ‣117 

133 χώρα, ας (ἡ) place, emplacement ; pays, contrée choro·logie, ana·chorète, 
zoo·chorie  

  

134 δράω-ῶ agir, faire drame, dramat·urge, 
drastique  

  

135 πούς, ποδός (ὁ) pied 
podo·mètre, anti·pode, 
Œdi·pe, poly·pe 

  

136 γένος, εος-ους (τό) naissance, famille, espèce géno·cide, géno·phobie γίγνομαι ‣5  

137 καλῶς bien (bellement, honnêtement…) calli·gramme, calli·pyge καλός ‣38 

138 ἀ·ληθής, ής, ές vrai  aléthique   

139 ὀλίγος, η, ον 
peu, en petit nombre ; adv. ὀλίγον : 
peu, un peu 

olig·archie, oligo·élément    

140 πέμπω envoyer, envoyer auprès de 
pompes (funèbres), pom-
peux, psycho·pompe 

  

141 σῴζω préserver, sauver cf. So·crate, so·phro·logie, 
sotério·logie  

  

142 καθ·ίστημι (se) présenter, (s’) établir catastase 
κατά ‣0 
+ ἵστημι ‣94  

143 δικαστής, οῦ (ὁ) juge dicastère δίκη ‣101 



144 
ἐάω-εῶ  

(impf. εἴων, ao. εἴασα) 

laisser, permettre (inf. prés. ἐᾶν 
≠ ἐάν ‣0) 

    

145 
ἡδύς, εῖα, ύ, gén. ἡδέος, 

ἡδείας, ἡδέος 
agréable, doux cf. hédonisme, an·hédonie   

146 

τίκτω  

(f. τέξω, ao. ἔτεκον, pf. 

τέτοκα) 

enfanter, engendrer cf. ocy·tocine, dys·tocie, 
potamo·toque 

cf. τέκνον ‣125 

147 θυμός, οῦ (ὁ) souffle vital, cœur (au pr. et au fig.) 
eu·thymie, thymo·régula-
teur, cyclo·thymique  

  

148 κεῖμαι être étendu, couché     

149 
θάλασσα, att. θάλαττα, ης 

(ἡ) 
mer  

thalasso·cratie, tha-
lasso·thérapie  

  

150 δύναμις, εως (ἡ) 
puissance (capacité, force phy-
sique/morale…) 

dynamique, dynamite ;  
cf. dynastie 

δύναμαι ‣52 

151 χαίρω 
se réjouir ; impér. χαῖρε : réjouis-toi 
= salut/adieu ! 

charismatique, eu·charis-
tie  

cf. χάρις ‣130 

152 μάλα tout à fait, très, beaucoup    
cf. son compar. 
μᾶλλον ‣50 

153 ἀρετή, ῆς (ἡ) 
vertu (excellence physique ou men-
tale)  

    

154 ἐν·αντίος, α, ον 
qui est en face de (+ dat.), opposé ; 
adv. ἐναντίον : en face 

énantiose, énantio·tope  ἐν ‣0 + ἀντί ‣0  

155 μένω demeurer, rester ; attendre  cf. per·manence, ré·ma-
nent  

  



156 ἀξιόω-ῶ  juger digne/convenable axiome, axio·logie ἄξιος ‣110 

157 ἀνάγκη, ης (ἡ) nécessité, contrainte     

158 πάνυ tout à fait 
cf. pan·oramique, pan·eu-
ropéen, pan·gramme 

πᾶς ‣4 

159 ἄριστος, η, ον excellent, le meilleur aristo·cratie   

160 θάνατος, ου (ὁ) la mort 
eu·thanasie, thanato·prac-
teur  

θνῄσκω ‣92  

161 φιλέω aimer (d’amitié) philo·logie, biblio·philie, 
phil·anthrope 

φίλος ‣34 

162 μέσος, η, ον 
situé au milieu (central, moyen) ; τὸ 
μέσον : milieu 

Méso·potamie, més·ode, 
méso·lithique  

  

163 πλεῖστος, η, ον 
le plus nombreux/considérable ; fort 
nombreux/considérable 

Pléisto·cène  πλείων ‣73 

164 οἶκος, ου (ὁ) maison ; biens, famille 
éco·nomie, éco·logie, 
mét·èque, œcuménique  

  

165 δόμος, ου (ὁ) maison, demeure cf. des·pote, dôme, domo-
tique 

  

166 πολίτης, ου (ὁ) citoyen 
police, politique, 
cosmo·politisme 

πόλις ‣16 

167 μῦθος, ου (ὁ) parole, discours, récit  
mythe, mytho·mane, sti-
cho·mythie 

  

168 
ἀδελφός, οῦ (ὁ) et 

ἀδελφή, ῆς (ἡ) 
frère/sœur ; adj. -ός, ή, όν : fraternel adelphie, Phil·adelphie   



169 ὁδός, οῦ (ἡ) voie, route méth·ode, ex·ode, (h)odo-
mètre, palin·odie, péri·ode 

  

170 δηλόω-ῶ rendre manifeste, montrer     

171 ἔνθα là, alors ; là où, au moment où   cf. ἐν ‣0 

172 γνώμη, ης (ἡ) intelligence ; opinion ; décision gnomique, gnomon γι·γνώ·σκ·ω ‣98  

173 κύριος, α, ον 
qui est maître de (+ gén.) ; ὁ κύριος : 
maître, souverain 

kyrielle, Cyrile   

174 πατρίς, ίδος (ἡ) 
ancestral, de la patrie ; subst. : terre 
des ancêtres = patrie 

patriote ;cf. patrie πατήρ ‣33 

175 ἐνταῦθα là, à ce moment-là   
ἔνθα ‣171 
+ αὐτός ‣0 

176 μάχομαι combattre nau·machie, tauro·ma-
chie, hoplo·maque  

  

177 
χρύσεος-οῦς, έα-ῆ, εον-

οῦν 
d’or 

chrys·éléphantin, 
chrys·anthème, chrysalide 

  

178 σκέπτομαι regarder attentivement, examiner scepticisme ; cf. mi-
cro·scope, stétho·scope  

  

179 πῦρ, πυρός (τό) feu 
pyro·mane, pyro·lyse, 
anti·pyrétique  

  

180 δόξα, ης (ἡ) opinion, croyance, réputation doxa, dogme, para·doxe, 
ortho·doxe 

δοκέω ‣24 ? 

181 νύξ, υκτός (ἡ) nuit  nyctal·ope, nycto·phile, 
nyct·hémère  

  



182 ἀφ·ίημι lancer, laisser aller   ἀπό ‣0 + ἵημι ‣109 

183 
πυνθάνομαι  

(f. πεύσομαι, ao. ἐπυθόμην) 
chercher à savoir ; apprendre (être in-
formé de) 

    

184 παύω faire cesser ; moy. cesser (de) 
pause, andro·pause, 
méno·pause 

  

185 ὕδωρ, ὕδατος (τό) eau 
hydre, hydrater, 
an·hydre, cleps·ydre 

  

186 τύχη, ης (ἡ) hasard, sort, fortune tych·opsie, tycho·péla-
gique 

τυγχάνω ‣69 

187 
ἀπο·θνῄσκω  

(f. -θανοῦμαι, ao. -έθανον) 
mourir   

ἀπό ‣0  
+ θνῄσκω ‣92 

188 λοιπός, ή, όν restant, qui reste cf. lipo·gramme, ec·lipse, 
el·lipse 

 

189 φρονέω 

penser, être sensé ; songer à ; être 
dans telle disposition d’esprit (+ adv./ 
acc.) envers qqn (+ dat.) ; μέγα 
φρονεῖν : avoir bonne opinion (de), 
être fier, s’enorgueillir  

so·phro·logie ; cf. frénésie   

190 δέχομαι  recevoir, accueillir cf. syn·ec·doque, 
dia·doque, cholé·doque  

  

191 νόος-νοῦς, νόου-νοῦ (ὁ) intelligence, esprit, pensée 
noèse, para·noïa, nou-
mène  

  

192 φρήν, φρενός (ἡ) cœur, âme, intelligence, esprit 
schizo·phrénie, frénésie ; 
cf. so·phro·logie 

φρονέω ‣189 

193 κακῶς mal caco·chyme, caco·phonie κακός ‣22 



194 αἰτία, ας (ἡ) cause ; accusation étio·logie αἴτιος ‣106 

195 ἀπο·δίδωμι rendre, restituer ; moy. vendre apodose 
ἀπό ‣0 
+ δίδωμι ‣32 

196 ὧδε ainsi ; à ce point     

197 κρίνω trier, séparer ; juger, décider cf. critère, critique, crise, 
hypo·crite 

  

198 ὅμοιος/ὁμοῖος, α, ον semblable, même  homéo·pathie, homéo-
ptote, homéo·téleute  

  

199 φράζω expliquer, faire comprendre 
phrase, anti·phrase, 
épi·phrase  

φρήν ‣192 ? 

200 νικάω-ῶ vaincre, surpasser Nice, (Athéna) Nikè, 
Nico·las 

  

201 ποῖος, α, ον quel ? de quelle nature?     

202 ἀμφότερος, α, ον l’un et l’autre ensemble     

203 
τρέφω (f. θρέψω, ao. 

ἔθρεψα, pf. τέτροφα) 
nourrir, élever 

a·trophie, hyper·trophier, 
dys·trophique  

  

204 ὕστερος, α, ον 
ultérieur, postérieur ; adv. (τό) 
ὕστερον : plus tard 

hystéron-protéron = hys-
téro·logie, utérus, hystérie 

  

205 ἴσος, η, ον égal iso·cèle, iso·lexisme    

206 

βάλλω  

(f. βαλῶ, ao. ἔϐαλον, pf. 

βέϐληκα) 

lancer (τι) ; frapper (τινα) 
balistique ; cf. bolide,  
hyper·bole ; amphi·bo·logie 

  



207 μέρος, ους (τό) partie, part tri·hémi·mère, poly·mère, 
méro·nyme 

  

208 
βαίνω  

(f. βήσομαι, ao. ἔϐησα/ἔϐην) 
marcher, aller 

acro·bate, hyper·bate, 
anabase  

  

209 πολλάκις souvent cf. poly·théiste, poly-
chrome, poly·sémique 

πολύς ‣3 

210 τέχνη, ης (ἡ) habileté manuelle, art, moyen 
technique, tectonique, ar-
chi·tecte  

cf. τίκτω ‣146 

211 μακρός, ά, όν long macro·scopique, ma-
cro·économie 

  

212 βροτός, ός, όν  mortel (adj. et subst.) cf. am·broisie, Am·broise   

213 ἔπος, ἔπεος-ους (τό) 
parole, mot ; vers (pqp. τὰ ἔπη, la poé-
sie épique) 

épique, épopée 
λέγω ‣1 (ao. 
εἶπον) 

214 ἐχθρός, ά, όν ennemi, détesté     

215 φυλάσσω, att. -άττω veiller, surveiller ; conserver  pro·phylaxie, ana·phylac-
tique, phylactère 

  

216 
μιμνῄσκω  

(f. μνήσω, ao. ἔμνησα) 

rappeler ; au pf. moy. à sens prés. : se 
souvenir 

cf. a·mnésie, a·mnistie, 
mnémo·technique 

  

217 μάχη, ης (ἡ) combat, bataille nau·machie, tauro·ma-
chie, hoplo·maque  

μάχομαι ‣176 

218 

λανθάνω 

(f. λήσω, ao. ἔλαθον, pf. 

λέληθα) 

échapper à la perception/connais-
sance de ; moy. : oublier 

cf. latent ; cf. léth·argie, 
Léthé 

 cf. ἀ·ληθής ‣138 

219 ἴδιος, α/ος, ον particulier, propre à, privé 
idiome, idio·phone, 
idio·syn·crasie 

  



220 ἀμφί  autour  amphi·théâtre, am-
phi·bien 

cf. ἀμφότερος 

‣202 

221 βοῦς, βοός (ὁ/ἡ) bœuf, vache 
bou·limie, bou·strophé-
don, bucolique, héca-
tom·be, Bos·phore 

  

222 διδάσκω  enseigner 
didactique, didascalie, 
auto·didacte 

  

223 οἰκέω-ῶ habiter ; administrer  éco·nomie, éco·logie, 
mét·èque, œcuménique  

  

224 κτάομαι-ῶμαι acquérir ; au pf. : posséder     

225 τιμάω-ῶ 
estimer, évaluer, honorer ; fixer une 
peine 

tim·archie/timo·cratie, 
a·timie, Timo·thée 

  

226 
ἐσθίω  

(f. ἔδομαι, ao. ἔφαγον) 
manger  phago·cyte, chrono·phage   

227 κατα·λείπω laisser derrière soi   
κατά ‣0 +  
cf. λοιπός ‣188 

228 σοφός, ή, όν habile ; sage, instruit 
philo·sophe, sophiste, so-
phistiqué 

  

229 προσ·ήκω 
s’approcher ; concerner, convenir à 
(impers. : il convient à… de…) 

  
πρός ‣0 
+ ἥκω ‣107  

230 λείπω laisser, abandonner 
lipo·gramme, ec·lipse, 
el·lipse 

cf. λοιπός ‣188 et 
καταλείπω ‣227 

231 κύων, κυνός (ὁ/ἡ) chien cyno·phile, cyn·égétique, 
cynique 

  

232 ἐράω-ῶ 
aimer d’amour, être épris de (≠ ἐρῶ, f. 
de λέγω ‣1) 

érotique, éromène   



233 ναός, οῦ, att. νεώς, ώ (ὁ) temple (≠ ναῦς ‣66, νέος ‣104) naos, pro·naos   

234 αὖθις de nouveau, d’autre part     

235 ὑπ·άρχω 
commencer ; commander ; être à dis-
position 

  ὑπό ‣0 + ἄρχω ‣60 

236 τρεῖς, τρία, gén. τριῶν trois tri·athlon, tri·cérat·ops, 
tri·ère, tri·ptyque 

  

237 κρατέω-ῶ 
être le maître (de : + gén.), dominer, 
l’emporter sur 

démo·cratie, aristo·crate   

238 καιρός, οῦ (ὁ) moment opportun, occasion     

239 ἀγών, ῶνος (ὁ) assemblée ; concours, lutte ant·agoniste, agonistique, 
agonie, prot·agoniste 

ἄγω ‣53 

240 ἐπ·ίσταμαι savoir épistémologie, épisté-
mique, épistémo·philie  

ἐπί ‣0 + ἵστημι ‣94 

241 κόρη, ης (ἡ) jeune fille, fille coré et kouros ; coro·plaste    

242 
κρείσσων, att. κρείττων, 

ων, ον, gén. ονος 
plus fort, meilleur théo·cratie, géronto·crate  cf. κρατέω ‣237 

243 λέχω  coucher ; moy. se coucher, s’endormir     

244 δείκνυμι  montrer  
para·digme, déictique, 
épi·dictique 

cf. δίκη ‣101 

245 κίνδυνος, ου (ὁ) danger     

246 ἔρως, ωτος (ὁ) amour, désir ardent ; Éros érotique, éro·gène ἐράω ‣232 



247 ζητέω-ῶ chercher zététique    

248 βουλεύω  délibérer, décider (≠ βούλομαι ‣41) bouleute, a·boulie  βούλομαι ‣41 

249 ἄναξ, ἄνακτος (ὁ)  maître, chef, roi  Asty·anax   

250 πειράω-ῶ  
tenter (essayer, expérimenter, éprou-
ver) 

em·pirique, pirate ;  
cf. ex·périence, im·péritie 

  

251 ἔτος, εος-ους (τό) année étésien    

252 
πίπτω  

(f. πεσοῦμαι, ao. ἔπεσον) 
tomber 

sym·ptôme, poly·ptote, 
a·sym·ptote, péri·pétie  

  

253 τιμή, ῆς (ἡ) 
valeur, indemnité, honneur, estime ; 
charge, fonction 

tim·archie/timo·cratie, 
a·timie  

τιμάω ‣225 

254 πόνος, ου (ὁ) labeur, travail pénible ; souffrance      

255 ποταμός, οῦ (ὁ) fleuve, rivière 
hippo·potame, Méso·pota-
mie 

  

256 συμ·ϐαίνω/ξυμ·ϐαίνω 
se rassembler, s’accorder ; arriver, 
survenir 

  
σύν ‣0 
+ βαίνω ‣208  

257 χθών, ονός (ἡ) terre (sol/pays) 
auto·chtone, allo·chtone, 
chtonien 

  

258 βάρϐαρος, ος, ον étranger, non grec 
barbare, barbarisme, 
rhu·barbe ? 

  

259 Ἑλλάς, άδος (ἡ) Grèce hellène, helléniste cf. Ἕλλην ‣84 



260 γέρων, οντος (ὁ)  vieux, vieillard (subst. et adj.) géronto·phile ;  
cf. gér·iatrie  

  

261 κεφαλή, ῆς (ἡ) tête 
bi·céphale, céphalopode, 
céphalée  

  

262 δεσ·πότης, ου (ὁ) maître (de la maison, chef…) despote   

263 πότερος, α, ον 
lequel des deux ? ; πότερον/-α... ἤ : 
est-ce… ou … ? 

    

264 θυγάτηρ, θυγατρός (ἡ) fille (fém. de fils) cf. angl. daughter, all. 
Tochter 

  

265 

δείδω,  

surtout pf. δέδοικα/δέδια 

au sens d’un prés.  

craindre     

266 ἑταῖρος, α, ον compagnon hétaïre, hétaire   

267 πονηρός, ά, όν mauvais, méchant, fatigant     

268 ὅλος, η, ον  entier, tout entier 
cath·olisme, holo·causte, 
holistique 

  

269 οἰκία, ας (ἡ) maison éco·nomie, éco·logie, 
mét·èque, œcuménique  

  

270 πλῆθος, ους (τό) multitude pléthore, pléthorique 
cf. πλείων ‣73 et 
πολύς ‣3 

271 τοιόσ·δε, τοιά·δε, τοιόν·δε tel que voici, tel   cf. τοι·οῦτος ‣29 

272 βοάω-βοῶ crier     



273 ὁμο·λογέω-ῶ être d’accord, convenir de homologuer, homologue 
ὅμοιος ‣198 
+ λόγος ‣21 

274 
ἕπομαι  

(ao. ἑσπόμην) 
suivre, accompagner (f. ἕψομαι 
≠ ὄψομαι, f. d’ὁράω ‣15) 

cf. séquence, con·sécutif, 
second 

  

275 ἡμέτερος, α, ον notre     

276 ἀπο·κτείνω tuer, faire périr   ἀπό ‣0 

277 ἄρχων, οντος (ὁ) chef ; magistrat 
archonte, mon·archie, 
matri·archat, olig·arque 

ἄρχω ‣60  

278 
ἄκων (épq. ἀ·έκων), ουσα, 

ον 
qui ne consent pas, qui agit malgré soi     

279 
ἀργύρεος-οῦς, έα-ᾶ, εον-

οῦν 
d’argent cf. argent   

280 τέλος, εος-ους (τό) 
achèvement, résultat, fin, but ; paie-
ment  

auto·télique, téléo·logie ; 
cf. homéo·téleute 

  

281 ἐπ·αινέω-ῶ approuver, faire l’éloge de épainétique  ἐπί ‣0 

282 ἐργάζομαι travailler, faire ergo·nomique, chir·urgie ἔργον ‣51 

283 δῶμα, ατος (τό) maison 
cf. des·pote, dôme, domo-
tique 

δόμος ‣165 

284 
συμ·φορά/ξυμ·φορά, ᾶς 

(ἡ) 
événement, malheur   σύν ‣0 + φέρω ‣44 

285 τελευτάω-ῶ finir, achever ; prendre fin, mourir 
homéo·téleute ; cf. 
auto·télique, téléo·logie  

  



286 στρατ·ηγός, οῦ (ὁ) 
chef d’armée, général ; stratège (à 
Athènes) 

stratège, stratagème, stra-
tégie  

ἄγω ‣53 

287 αἰσχρός, ά, όν laid, honteux     

288 ἔξ·ειμι (dérivé d’εἰμί) surtout. impers. ἔξεστι : il est permis   ἐκ ‣0 + εἰμί ‣0 

289 ἡδονή, ῆς (ἡ) plaisir hédonisme, an·hédonie ἡδύς ‣145 

290 δῆλος, η, ον 
visible, évident ; δῆλός εἰμι : il est évi-
dent que je ; δῆλον (ὅτι) : il est évident 
que ou évidemment, je le sais bien 

  δηλόω ‣170 

291 σ(ε)αυτοῦ, ῆς, οῦ toi-même   
σός ‣27 
+ αὐτός ‣0 

292 κτείνω tuer sauro·ctone, tauro·ctonie 
cf. ἀπο·κτείνω 

‣276 

293 φοϐέω-ῶ effrayer ; arch. faire fuir phobie, agora·phobe    

294 οἰκεῖος, α, ον domestique, familial ; propre, privé éco·nomie, éco·logie, 
mét·èque, œcuménique  

  

295 φωνή, ῆς (ἡ) voix, son de la voix ; langue  
phonétique, allo·phone, 
eu·phonique, apo·phonie 

cf. φημί ‣8 

296 τόπος, ου (ὁ) lieu ; endroit/passage d’un ouvrage topos, bio·tope, topo·gra-
phie, u·topie  

  

297 βουλή, ῆς (ἡ) 
délibération, volonté ; conseil (à 
Athènes, conseil des Cinq cents) 

bouleute, a·boulie  βούλομαι ‣41 

298 ψήφισμα, ατος (τό) décret cf. pséphite   



299 
πίνω (f. πίομαι, ao. ἔπιον, 

pf. πέπωκα) 
boire 

sym·posium,  
sym·posiaque ; cf. potable, 
potion 

  

300 θαυμάζω s’étonner de, admirer thaumat·urge, 
thauma·trope  

  

301 τολμάω avoir le courage/l’audace de     

302 ἐμ·αυτοῦ, ῆς  de/à moi-même   ἐμός ‣12 

303 λύω délier, délivrer lyo·philiser, ana·lytique, 
para·lysie, Hippo·lyte 

  

304 ἥλιος, ου (ὁ) soleil 
hélio·tropisme, hélio·cen-
trisme  

  

305 τάσσω, att. τάττω ranger, ordonner, assigner une place 
cf. syn·taxe, para·taxe, 
syn·tagme, tactique 

  

306 δεῦρο ici      

307 κομίζω 
prendre soin de ; emporter (pour 
mettre à l’abri) 

noso·comial    

308 δεύτερος, α, ον second, deuxième 
deutér·agoniste, deu-
téro·logie, Deutéro·nome  

cf. δύο ‣103 

309 γάμος, ου (ὁ) mariage poly·gamie, gamète   

310 
φάος, εος-ους  

= φῶς, φωτός (τό) 
lumière (≠ φώς, φωτός : être humain) 

cf. photo·synthèse, Phaé-
ton, photon, phos·phore  

(≠ φώς issu de 
φύω ‣74) 

311 γαῖα, ας (ἡ) terre ; contrée géo·graphie, apo·gée γῆ ‣67 



312 βοη·θέω-ῶ venir au secours de (≠ βοάω ‣272)   βοάω ‣272 

313 ἄπ·ειμι (dérivé d’εἰμί) être loin de ; être absent    ἀπό ‣0 + εἰμί ‣0 

314 σκοπέω observer, examiner 
stétho·scope, téle·scope, 
épi·scopal 

σκέπτομαι ‣178 

315 οὐρανός, οῦ (ὁ) ciel Uranus, uranium, 
urano·graphie, ouranien  

  

316 χαλεπός, ή, όν difficile, pénible ; malveillant     

317 ἀφ·αιρέω-ῶ enlever, ôter  aphérèse 
ἀπό ‣0 
+ αἱρέω ‣99 

318 νέμω 
distribuer, attribuer ; faire paître ; oc-
cuper 

cf. nomade ; cf. numide νόμος ‣48 

319 ὄρος, εος-ους (τό) montagne, colline  oro·genèse, oro·graphie   

320 διώκω  
poursuivre (≠ δι·οικέω : administrer, 
gouverner) 

    

321 κινέω-ῶ 
(se) mouvoir, (se) mettre en mouve-
ment 

cinétique,  
cinéma[to·graphe] 

  

322 θεῖος, α, ον divin théo·logie, poly·théisme θεός ‣13 

323 ὀρθῶς 
dans le droit sens (avec justesse, cor-
rectement) 

ortho·phoniste, ép·an·or-
those 

  

324 
σύμ·μαχος/ξύμ·μαχος, ος, 

ον 
allié, auxiliaire symmachie  

σύν ‣0 
+ μάχη ‣217 



325 ἀ·θάνατος, ος, ον immortel   θάνατος ‣160 

326 ἐκεῖ là     

327 
αἴρω/ἀείρω  

(ao. ἦρα) 
lever, soulever (≠ αἱρέω ‣99) 

aérien, aéro·port, aorte, 
cath·arsis 

  

328 κατ·ηγορέω-ῶ accuser, révéler catégorie, catégorème  κατά ‣0  

329 παρα·δίδωμι livrer, remettre, transmettre    
παρά ‣0 
+ δίδωμι ‣32 

330 στόμα, ατος (τό) bouche stomato·scope, stomato·lo-
gie, estomac  

  

331 ᾄδω/ἀείδω chanter 
ode, aède, pros·odie, 
odéon, mél·odie, trag·édie 

  

332 βλέπω  voir, regarder     

333 θύω offrir en sacrifice cf. thuri·féraire    

334 πάλη, ης (ἡ) lutte (athlètes/guerriers) palestre   

335 
δια·φέρω  

(f. διοίσω, ao. διήνεγκα) 
porter çà et là ; différer (être différent, 
être supérieur) ; impers. il importe 

diaphore  διά ‣0 + φέρω ‣44 

336 δαίμων, ονος (ὁ/ἡ) divinité, génie démon, eu·démonisme   

337 οἴχομαι s’en aller     

338 ἱκνέομαι-οῦμαι = ἵκω  venir, aller, atteindre     



339 βία, ας (ἡ) force, violence (≠ βίος ‣95)     

340 ὁμοίως semblablement homéo·pathie, ho-
méo·ptote, homéo·téleute  

ὅμοιος ‣198 

341 ὅπλον, ου (τό) arme ; instrument, outil hoplite, hoplo·maque, 
pan·oplie 

  

342 
λαός, οῦ,  

ion./att. λεώς, ω (ὁ) 
peuple, foule laïc   

343 ἔρομαι (= Hom. ἐρέω) demander, interroger (≠ ἐράω ‣232)     

344 ἀλλάσσω, att. ἀλλάττω échanger  
hyp·allage ; cf. syn·allag-
matique  

  

345 
τάλας, αινα, αν, gén. 

ανος, αίνης, ανος 
malheureux, infortuné cf. talent, A·tlas   

346 εὔχομαι prier, exprimer un vœu ; se vanter euco·loge    

347 ὀφθαλμός, οῦ (ὁ) œil ophtalmo·logie ;  
cf. optique, my·ope  

  

348 τεῖχος, ους (τό) rempart, mur  
teicho·scopie, toïcho·gra-
pho·logue  

  

349 πολιτεία, ας (ἡ) régime politique ; qualité de citoyen police, politique, 
cosmo·politisme 

πολίτης ‣166 

350 δοῦλος, η, ον  esclave, servile (adj. et subst.) hiéro·dule, Théo·dule   

351 
ἔν·ειμι (toujours dérivé 

d’εἰμί) 

être dans (+ dat.) ; ἔνεστι/ἔνι : il est 
possible (≠ ἐνί [ἐν ‣0] + ἑνί, dat. de εἷς ‣0) 

  ἐν ‣0 + εἰμί ‣0 

352 ἐλπίς, ίδος (ἡ) espoir, espérance     



353 νεκρός, ά, όν mort ; ὁ νεκρός : le cadavre nécro·phage, nécro·pole   

354 μάρτυς, υρος (ὁ/ἡ) témoin martyr, martyre   

355 πάλαι autrefois, naguère  
palé·onto·logie, paléo·li-
thique 

  

356 οὐσία, ας (ἡ) 
biens, fortune ; être, essence, exis-
tence 

par·ousie ; cf. onto·logique 
εἰμί ‣0 (part. prés. 
fém. οὖσα) 

357 

ὄλλυμι  

(f. ὀλέσω, att. ὀλῶ, ao. 

ὤλεσα) 

faire périr ; moy. : périr   cf. ἀπόλλυμι ‣120 

358 οἴ·μοι hélas !     

359 κάλλιστος, η, ον 
très beau/bon ; κάλλιστα : très bien, 
au mieux 

calli·graphie, Callisto καλός ‣38 

360 πιστεύω se fier à, avoir confiance en ; confier      

361 ῥήτωρ, ορος (ὁ) orateur rhéteur, rhétorique, 
par·rhésie 

λέγω ‣1 (pf. 
εἴρηκα) 

362 στρατός, οῦ (ὁ) armée strat·ège, strat·agème, 
strat·égie  

cf. στρατηγός 

‣286 

363 
ἐλαύνω  

(f. ἐλάσω/ἐλῶ, ao. ἤλασα) 
pousser en avant, conduire ; s’avancer  élastique (= ductile)   

364 κλύω entendre, écouter     

365 ἰός, ἰοῦ (ὁ) (1) trait, javelot ; (2) venin     



366 παρα·σκευάζω préparer parascève  παρά ‣0  

367 ἀργύριον, ου (τό) pièce d’argent cf. argent ἀργύρεος ‣279 

368 μέλος, ους (τό) membre du corps ; chant mél·odie, mélo·pée,   

369 ἄκρος, α, ον 
aigu, extrême (le sommet de, l’extré-
mité de…), supérieur ; τὸ ἄκρον : ex-
trémité ; ἡ ἄκρα : point culminant  

acro·bate, acro·stiche, 
acr·onyme  

  

370 σωτήριος, ος, ον 
qui sauve, qui préserve ; ἡ σωτηρία : 
salut, préservation 

sotério·logie  σῴζω ‣141 

371 ἐπι·δείκνυμι exhiber, démontrer épidictique  
ἐπί ‣0 
+ δείκνυμι ‣244 

372 
ἐλάσσων (att. ἐλάττων), 

ων, ον, gén. ονος 

plus petit, moindre, inférieur ; adv. 
ἔλασσον : moins 

    

373 ἐπι·θυμέω-ῶ désirer epithumia  
ἐπί ‣0 
+ θυμός ‣147 

374 ὄρνις, ιθος (ὁ/ἡ) oiseau ornitho·logie, orni-
tho·rynque 

  

375 θεάομαι-εῶμαι 
contempler, examiner ; être spectateur 
de 

théâtre, thé·orie cf. θαυμάζω ‣300 ? 

376 
ἐφ·ίστημι  

(f. ἐπιστήσω) 

placer au-dessus de, se placer près de 
(ἐφ·ίσταμαι ≠ ἐπ·ίσταμαι ‣240) 

épistase,épistate  ἐπί ‣0 + ἵστημι ‣94  

377 αἷμα, ατος (τό) sang 
hémo·phile, hémo·rragie, 
hématome  

  



378 ἀναγκαῖος, α/ος, ον nécessaire   ἀνάγκη ‣157 

379 δικαίως  justement, avec justice cf. syn·dicat, dicastère, 
théo·dicée 

δίκη ‣101 

380 παλαιός, ά, όν ancien palé·onto·logie, paléo·li-
thique 

πάλαι ‣355 

381 δόρυ, δόρατος (τό) morceau de bois ; lance dory·phore   

382 αἰτέω-ῶ demander    
αἴτιος ‣106, 
αἰτία ‣194 

383 χρηστός, ή, όν de bonne qualité, honnête, serviable 
chresto·mathie ; cf. 
cata·chrèse 

χράω ‣59 

384 εἰρήνη, ης (ἡ)  paix  irénique, irénologie   

385 πάθος, εος-ους (τό) ce qu’on éprouve, émotion 
sym·pathie, patho·logie, 
pathos 

πάσχω ‣76 

386 δῶρον, ου (τό) don, présent Pan·dore, thermi·dor ; cf. 
dose, anti·dote 

cf. δί·δω·μι ‣32 

387 φόϐος, ου (ὁ) crainte ; arch. fuite phobie, arachno·phobe  φοϐέω ‣293 

388 δια·φθείρω détruire, gâter   διά ‣0 

389 πνεῦμα, ατος (τό) souffle (vent, respiration) 
pneumatique, pneumonie, 
a·pnée 

  

390 φανερός, ά, όν visible, évident phanéro·game ; cf. 
acou·phène, épi·phanie 

φαίνω ‣70 

391 ἐλεύθερος, α, ον libre 
éleuthéro·mane, éleuthé-
rie 

  



392 κατ·έχω retenir, arrêter ; posséder   κατά ‣0 + ἔχω ‣2  

393 νόσος, ου (ἡ) maladie  noso·comial, zoo·nose, 
noso·phobie  

  

394 ἐρωτάω-ῶ demander, interroger (≠ ἐράω ‣232)   ἔρομαι ‣343 

395 θνητός, ή, όν mortel cf. eu·thanasie, tha-
nato·practeur  

θνῄσκω ‣92  

396 δύω 
s’enfoncer, pénétrer ; se coucher 
(≠ δύω = δύο ‣103) 

troglo·dyte, a·dyton, 
ana·dyomène  

  

397 

αἰσθάνομαι  

(f. αἰσθήσομαι, ao. 

ᾐσθόμην, pf. ᾔσθημαι) 

s’apercevoir de, comprendre esthétique, an·esthésie   

398 
τρέπω  

(ao. ἔτραπον, pf. τέτροφα) 
tourner, diriger, faire tourner cf. trope, tropisme, 

apo·tropaïque, trophée 
cf. τρόπος ‣124 

399 οἶνος, ου (ὁ) vin 
œno·logue, œno·choé, 
œno·thèque  

  

400 πορεύω 
faire passer, transporter ; moy. se 
rendre à 

cf. pore, porosité, a·porie, 
a·porétique  

  

401 ἀν·αιρέω-ῶ enlever ; détruire   
ἀνά ‣0 
+ αἱρέω ‣99 

402 τρίτος, η, ον troisième trit·agoniste  τρεῖς ‣236 

403 ἐνθάδε ici    ἔνθα ‣171 

404 ἁμαρτάνω  se tromper ; manquer (τινoς)     



405 ἀμείνων, ων, ον 
meilleur ; ἄμεινον : mieux ; ἄμεινον 
(ἐστι) + inf. : il vaut mieux… 

    

406 πρᾶξις, εως (ἡ) 
action, conduite d’une affaire, ma-
nière d’agir 

dys·praxie ; cf. pragma-
tique, chiro·practeur 

πράσσω ‣46 

407 
ἥσσων, att. ἥττων, ων, ον, 

gén. ονος 

inférieur (à τινός) ; adv. ἧσσον/ 
ἧττον : moins 

    

408 ἐπι·χειρέω-ῶ 
mettre la main à : se mettre à, entre-
prendre 

épichérème ἐπί ‣0 + χείρ ‣49 

409 ποῦ 
où ? (≠ πού : quelque part, en quelque 
manière) 

    

410 ἄλλως 
autrement ; inutilement ; ἄλλως τε 
καί : surtout (pour d’autres raisons… 
et en particulier)  

  ἄλλος ‣6 

411 ἱκανός, ή, όν suffisant, convenable ; capable de     

412 ἔξω au dehors, hors de (≠ ἕξω : f. d’ἔχω ‣2) exo·gène, exo·planète, 
exotique 

ἐκ ‣0 

413 συμ·φέρω/ξυμ·φέρω 
rassembler ; s’accorder, être utile 
(part. subst. τὸ συμφέρον : l’utilité, 
l’avantage) ; arriver, se passer 

  
σύν ‣0 + φέρω ‣44 
et συμφορά ‣284 

414 ζωός, ή, όν vivant ; τὸ ζῷον : animal, être vivant 
zoo·logie, zoo·nose, zo-
diaque, Zoé 

ζάω ‣112 

415 ῥᾴδιος, α, ον facile     



416 πρόσθεν en avant, devant ; auparavant   πρός ‣0 

417 ἄνευ  séparément de : sauf, malgré (+ gén.)     

418 φόνος, ου (ὁ) meurtre     

419 ἀναγκάζω  forcer, contraindre   ἀνάγκη ‣157 

420 πλοῦτος, ου (ὁ) richesse plouto·cratie  
cf. πλείων ‣73 et 
πολύς ‣3 ? 

421 βελτίων, ον, ον, gén. ονος meilleur     

422 ἄστυ, ἄστεως (τό) ville astéisme, Asty·anax   

423 
ἁλίσκομαι  

(f. ἁλώσομαι ; ao. ἑάλων) 
être pris (saisi, surpris, condamné)   

cf. ἑλεῖν (ao. de 
αἱρέω ‣99) 

424 μέλω 
être un objet de soin/souci ; prendre 
soin, s’occuper de (+ gén.) (≠ μέλλω ‣81) 

A·mélie   

425 τάλαντον, ου (τό) 
plateau de balance ; talent (unité de 
masse ou unité monétaire) 

talent ; cf. A·tlas cf. τάλας ‣345 

426 προ·δίδωμι 
donner d’avance ; livrer (par trahi-
son), trahir 

  
πρό ‣0 
+ δίδωμι ‣32 

427 δυνατός, ή, όν possible ; capable, puissant dynamique, dynamite, 
dynastie 

δύναμαι ‣52 

428 ὀργή, ῆς (ἡ) disposition intérieure, colère     



429 νύμφη, ης (ἡ) jeune mariée ; nymphe nymphe, nympho·manie    

430 εἰσ·έρχομαι/ἐσ·έρχομαι entrer, paraître en public   
εἰς ‣0 
+ ἔρχομαι ‣35  

431 τροφή, ῆς (ἡ) nourriture, aliment a·trophie, hyper·trophier, 
dys·trophique  

τρέφω ‣203 

432 
βλώσκω  

(ao. ἔϐλωξα/ἔμολον) 
aller, venir     

433 δια·λέγω choisir, trier ; moy. : discuter avec dialecte ; cf. dialogue διά ‣0 + λέγω ‣1 

434 μετ·έχω partager, participer à (+ gén.)   μετά ‣0 + ἔχω ‣2 

435 εἶδος, εος-ους (τό) 
apparence extérieure, forme ; genre, 
espèce 

idole, idéal, ov·oïdal, 
kal·éido·scope 

εἴδω ‣25 

436 ᾍδης, ου (ὁ) Hadès ; enfers  Hadès 
ἰδεῖν, ao. de 
ὁράω ‣15 

437 λέων, οντος (ὁ) lion cf. léonin, léo·pard   

438 πλέω naviguer péri·ple   

439 
πλέος, α, ον, att. πλέως, 

α, ων 
plein (πλέος ≠ πλέω ‣438 et πλείων ‣73)  cf. pléonasme, pléon·exie, 

pléthorique 
cf. πλείων ‣73 et 
πολύς ‣3 

440 φάσκω dire, affirmer a·phasie, dys·phasique φημί ‣8 

441 βοή, ῆς (ἡ) cri   βοάω ‣272 

442 εἰσ·οράω-ῶ/ἐσ·οράω-ῶ  regarder, voir   εἰς ‣0 + ὁράω ‣15 



443 μυρίος, α, ον 
très nombreux, innombrable ; dix 
mille 

myriade, myria·pode   

444 θύρα, ας (ἡ) porte cf. tyroïde, angl. door, all. 
Tür 

  

445 τύραννος, ου (ὁ) souverain, despote tyran, tyranno·saure   

446 πλούσιος, α, ον riche cf. plouto·cratie  πλοῦτος ‣420 

447 ἄνω  de bas en haut ; au-dessus de (+ gén.)   ἀνά ‣0 

448 αἰσχύνω  
enlaidir, déshonorer ; moy. : avoir 
honte de 

    

449 παρ·ίημι laisser aller, laisser entrer, confier   
παρά ‣0 
+ ἵημι ‣109 

450 λευκός, ή, όν brillant, blanc leuco·cyte, leuc·émie, 
leuco·rrhée  

  

451 ἰώ hélas     

452 σφόδρα fortement, tout à fait     

453 ὄψις, εως (ἡ) vue  syn·opsis, opticien, 
my·ope  

ὁράω ‣15 (f. 
ὄψομαι) 

454 
χάλκεος, έα, εον,  

att. χαλκοῦς, ῆ, οῦν 
de bronze 

ori·chalque, chalco·li-
thique  

  

455 ὅρκος, ου (ὁ) serment     

456 ὥρα, ας (ἡ) période, année, heure, saison 
horo·dateur, horo·scope, 
hor·loge 

  



457 μισέω-ῶ haïr, détester miso·gyne, mis·anthrope   

458 κατα·λαμϐάνω saisir, s’emparer de catalepsie  
κατά ‣0 
+ λαμϐάνω ‣26 

459 ἀγορά, ᾶς (ἡ) 
assemblée ; marché, place publique, 
agora 

all·égorie, agora·phobe, 
pan·égyrique 

cf. κατ·ηγορέω 

‣328 

460 ὄμμα, ατος (τό) œil, regard cf. optique, my·ope,  
ophtalmo·logie  

cf. ὁράω ‣15 (f. 
ὄψομαι) 

461 ἀν·ίστημι  faire (se) lever ; se lever, partir   
ἀνά ‣0 
+ ἵστημι ‣94  

462 ἔχις, εως (ὁ) vipère échide, échidné    

463 παρθένος, ου (ἡ) vierge, jeune fille 
parthéno·genèse,  
Parthénon 

  

464 ὀφείλω 
devoir, avoir une dette ; devoir, être 
tenu de 

    

465 ὁρμάω-ῶ 
pousser, mettre en mouvement ; 
s’élancer  

hormone    

466 χωρίον, ου (τό) emplacement, place forte, contrée cf. choro·logie,  
ana·chorète, zoo·chorie  

χώρα ‣133 

467 τεύχω fabriquer, construire  Penta·teuque cf. τυγχάνω ‣69 

468 ἀπο·δείκνυμι montrer  apodictique  
ἀπό ‣0 
+ δείκνυμι ‣244 

469 
ἐμ·ϐάλλω  

(f. -ϐαλῶ, ao. ἐνέϐαλον) 

jeter dans/sur, placer dans/sur ; se je-
ter sur 

embolie ; cf. emblème 
ἐν ‣0 
+ βάλλω ‣206 



470 ἦμαρ, ἤματος (τό) jour  cf. éph·émère,  
nyct·hémère  

ἡμέρα ‣86 

471 τριάκοντα trente   τρεῖς ‣236 

472 κάθ·ημαι être assis, demeurer   κατά ‣0 

473 ἑκάτερος, α, ον chacun des deux   ἕκαστος ‣55 

474 ὑπο·λαμϐάνω accueillir, prendre (par-dessous)   
ὑπό ‣0 
+ λαμϐάνω ‣26 

475 σύν·ειμι/ξύν·ειμι 
(1 : inf. -εῖναι) être avec, fréquenter 
+ dat. ; (2 : inf. -ιέναι) se rassembler 

  
σύν ‣0 + (1) 
εἰμί ‣0, (2) εἶμι ‣0  

476 

ἔδω  

(ao. ἔφαγον, pf. 

ἐδήδοκα/ἔδηδα) 

manger phago·cyte, chrono·phage   

477 ἐσθλός, ή, όν bon (brave, honnête, utile, heureux…)     

478 τελέω-ῶ accomplir, achever, finir ; payer  
auto·télique, téléo·logie ; 
cf. homéo·téleute 

  

479 ἀ·λήθεια, ας (ἡ) vérité aléthique  
ἀληθής ‣138, 
λανθάνω ‣218 

480 ψηφίζω voter cf. pséphite cf. ψήφισμα ‣298 

481 
ἀπ·έρχομαι  

(f. ἄπ·ειμι dérivé d’εἶμι) 
s’en aller (≠ ἄπειμι ‣313 dérivé d’εἰμί)   

ἀπό ‣0 
+ ἔρχομαι ‣35 

482 χρήσιμος, η, ον utile, profitable 
cf. cata·chrèse, chrématis-
tique 

χράω ‣59 



483 ἔνιοι, αι, α quelques-uns   εἷς ‣0 (gén. ἑνός) 

484 δεξιός, ά, όν 
qui est à droite, de bon augure ; 
adroit ; ἡ δεξιά : main droite, la droite 

cf. dextre, dextérité   

485 λυπέω-ῶ chagriner, affliger lypé·manie   

486 κωλύω écarter, empêcher      

487 ὀνομάζω nommer onomastique, an·onyme, 
ant·onyme 

ὄνομα ‣102 

488 ἀπο·κρίνω 
séparer, distinguer, choisir ; moy. : ré-
pondre 

  
ἀπό ‣0 
+ κρίνω ‣197 

489 χαρίζομαι  faire plaisir à, complaire à charismatique,  
eu·charistie  

χάρις ‣130 

490 κινδυνεύω 
courir un danger ; risquer, avoir de 
fortes chances de 

  κίνδυνος ‣245 

491 ἀλλότριος, α, ον d’autrui, étranger allotri·odontie,  
allotrio·phagie 

ἄλλος ‣6 

492 Μοῦσα, ης (ἡ) muse musée, musique, mosaïque   

493 ἐγγύς  proche, auprès      

494 φίλιος, α, ον amical, ami ; ἡ φιλία : amitié  biblio·philie, spasmo·philie φίλος ‣34 

495 θαρρέω/θαρσέω-ῶ être résolu/hardi/confiant     



496 χωρέω-ῶ 
faire place (s’éloigner, s’avancer) ; 
contenir 

choro·logie, ana·chorète, 
zoo·chorie  

χώρα ‣133 

497 λίθος, ου (ὁ/ἡ) pierre néo·lithique, litho·sphère   

498 κολάζω retrancher ; punir     

499 πέτρα, ας (ἡ) rocher, roche pétr·ichor, pétro·logie ;  
cf. pétr·ole 

  

500 ἅπτω  
attacher ; moy. toucher, s’attaquer à 
(τινος) 

hapto·nomie, haptique, 
syn·apse  

  

501 πεδίον, ου (τό) plaine  parallél·épi·pède,  
pédo·logie  

πούς ‣135 (gén. 
ποδός) 

502 ἀνα·γιγνώσκω connaître ; lire ; persuader   
ἀνά ‣0 
+ γιγνώσκω ‣98 

503 Ἄρης, εως (ὁ) Arès ; guerre, homicide     

504 ἐκ·ϐάλλω 
jeter hors de (faire sortir, rejeter, lais-
ser tomber) 

  
ἐκ ‣0 
+ βάλλω ‣206 

505 ἱππεύς, έως (ὁ) cavalier ; chevalier hippo·campe, hippisme ἵππος ‣121 

506 ἀνα·ϐαίνω monter ; survenir ana·base 
ἀνά ‣0 
+ βαίνω ‣208 

507 
γλῶσσα, att. γλῶττα, ης 

(ἡ) 
langue (organe/langage) poly·glotte, glossaire   

508 ἔχθρα, ας (ἡ) haine, inimitié   ἐχθρός ‣214 



509 προσ·τίθημι appliquer, ajouter  prosthétique  
πρός ‣0 
+ τίθημι ‣71 

510 στρατεύω 
servir comme soldat, participer à une 
expédition militaire 

cf. strat·ège, strat·agème, 
strat·égie  

στρατός ‣362 

511 νοέω-οῶ percevoir, penser noèse, para·noïa νόος ‣191 

512 δημόσιος, α, ον public cf. démo·cratie, 
dém·agogue 

δῆμος ‣105 

513 
μέλας, αινα, αν, gén. 

μέλανος, αίνης, ανος 
noir 

mélanome, mélan·colie, 
Mélanie 

  

514 ὀρθός, ή, όν droit (dressé, en droite ligne, correct) 
orth·odontiste, ortho·gra-
phier 

cf. ὀρθῶς ‣323 

515 εἴργω, ion. ἔργω 
écarter, repousser, empêcher 
(≠ εἵργω : enfermer) 

    

516 μέγεθος, εος-ους (τό) grandeur 
cf. mégalo·pole, méga·oc-
tet  

μέγας ‣7 

517 
προσ·τάσσω, att. 

προσ·τάττω 
assigner, attribuer, ordonner   

πρός ‣0 
+ τάσσω ‣305 

518 βραχύς, εῖα, ύ court  
brachy·logie, brachy·cé-
phale 

  

519 πρόσ·ωπον, ου (τό) visage, figure ; masque de théâtre prosopo·pée, prosopo·gra-
phie 

πρός ‣0 ; cf. 
ὄψομαι,  f. de 
ὁράω ‣15 

520 ἕλκω tirer  éph·elcystique    

521 ἐντεῦθεν d’ici, à partir de maintenant   ἐνταῦθα ‣175 



522 κλαίω, att. κλάω pleurer (≠ κλάω-ῶ : briser)     

523 οἰκέτης, ου (ὁ) membre d’une famille ; serviteur éco·nomie, éco·logie, 
mét·èque, œcuménique  

  

524 δικαστήριον, ου (τό) tribunal dicastère δίκη ‣101 

525 γραφή, ῆς (ἡ) écriture, document écrit ; peinture auto·bio·graphie, gra-
pho·logie, poly·graphe  

γράφω ‣108 

526 κάτω en bas cf. cata·chrèse, cata·pulte, 
cata·strophe, cata·stase 

κατά ‣0  

527 
πρόσ·ειμι  

(inf. -εῖναι) 
être attaché à ; πρόσεστί τινι + inf. : 
c’est le propre de qqn de… 

  πρός ‣0 + εἰμί ‣0 

528 προ·λέγω prédire, annoncer prologue πρό ‣0 + λέγω ‣1 

529 ψῆφος, ου (ἡ) 
caillou (pour compter, voter), suf-
frage, vote 

pséphite cf. ψηφίζω ‣480 

530 δάκρυον/δάκρυ (τό) larme dacry·oïde, dacryo·cystite   

531 παιδίον, ου (τό) petit enfant péd·iatrie, pédo·phile, 
péd·agogue 

παῖς ‣30 

532 βασίλειος, α, ον royal basilique, basilic, Basile βασιλεύς ‣80 

533 χρυσός, οῦ (ὁ) or ; objet travaillé en or chrys·éléphantin, 
chrys·anthème, chrysalide 

χρύσεος ‣177 

534 παρ·ίστημι  placer auprès, amener ; s’approcher parastade, parastate  
παρά ‣0 
+ ἵστημι ‣94  

535 βαρύς, εῖα, ύ lourd ; puissant bary·centre, bary·ton ; cf. 
baro·mètre 

  



536 μαρτυρέω-ῶ témoigner  martyr, martyre μάρτυς ‣354 

537 πατρῷος, α, ον paternel, ancestral patri·arche, patr·onyme, 
patriote ; f. paternel, 

πατήρ ‣33 

538 καρδία, ας (ἡ) cœur  cardiaque, péri·carde    

539 φωνέω-ῶ parler, dire phonétique, poly·pho-
nique, télé·phone 

φωνή ‣295 

540 πλησίος, α, ον proche, voisin ; adv. πλησίον : près plésio·morphe, plé-
sio·saure 

  

541 ἐκ·κλησία, ας (ἡ) 
assemblée (notam. ecclésia = assem-
blée du peuple à Ath.) 

ecclésia, ecclésiastique, 
église  

ἐκ ‣0 + καλέω ‣47 

542 ῥᾳδίως facilement   ῥᾴδιος ‣415 

543 
τέσσαρες, att. τέτταρες, 

ες, α, gén. ων 
quatre tétra·èdre, tétra·logie, té-

tra·plégique  
  

544 γαμέω-ῶ se marier poly·gamie, gamète γάμος ‣309 

545 ὕπνος, ου (ὁ) sommeil hypnose, hypnotiser   

546 
προσ·έρχομαι et πρόσ·ειμι 

(inf. -ιέναι) 
aller vers, s’approcher, s’avancer   

πρός ‣0 
+ ἔρχομαι ‣35  

547 ὁ·πότε quand      

548 πολεμέω-ῶ faire la guerre, attaquer  polémo·logie, polémique, 
polém·arque  

πόλεμος ‣117 

549 πρό·γονος, ου (ὁ) ancêtre cf. gonade, épi·gone, 
cosmo·gonie 

πρό ‣0 
+ γίγνομαι ‣5 



550 γελάω-ῶ rire gélo·scopie, géloto·logie    

551 ὠφελέω-ῶ 
être utile à, aider ; pass. être secouru, 
tirer profit de (≠ ὀφείλω ‣464) 

Ophélie, ophélimité    

552 ἀν·έχω  lever, s’élever ; tenir ferme   ἀνά ‣0 + ἔχω ‣2 

553 τάξις, εως (ἡ) 
bon ordre, arrangement ; rang/poste 
sur le champ de bataille, troupe 

syn·taxe, para·taxe, 
taxo·nomie, tactique 

τάσσω ‣305 

554 πέντε cinq  pent·agone, pent·hémi-
mère, pent·athlon  

  

555 ψεύδω (se) tromper ; moy. : mentir pseud·onyme, 
pseud·épi·graphe  

  

556 χειμών, ῶνος (ὁ) tempête, hiver iso·chimène    

557 στέφανος, ου (ὁ) couronne Stéphane ; cf. Étienne   

558 χορός, οῦ (ὁ) chœur (groupe de danseurs) chorale, choré·graphie, 
choreute 

  

559 
ἑκών, οῦσα, όν, gén. 

­όντος, -ούσης, -όντος 

qui agit de son plein gré, spontané-
ment 

  cf. ἄκων ‣278 

560 ἀ·γνοέω-οῶ ignorer 
agnosie, agnostique, pro-
sop·agnosie  

cf. γι·γνώ·σκ·ω 

‣98  

561 ῥέω couler, s’écouler dia·rrhée, logo·rrhée, 
hémo·rroïde ; cf. rhume 

  

562 καθ·ίζω faire asseoir, placer ; s’asseoir cf. cathédrale κατά ‣0 

563 μισθός, οῦ (ὁ) salaire mistho·phorie   



564 κόσμος, ου (ὁ) 
(bon) ordre ; parure, ornement ; 
monde, univers 

cosmétique, cosmique, 
cosmo·polite 

  

565 ἀπο·φαίνω faire paraître, démontrer   
ἀπό ‣0 
+ φαίνω ‣70 

566 
συλ·λαμϐάνω/ 

ξυλ·λαμϐάνω 
rassembler ; comprendre syllabe, im·pari·sylla-

bique, syllepse 
σύν ‣0 
+ λαμϐάνω ‣26 

567 ἄγγελος, ου (ὁ/ἡ) messager ange, angélique, év·angile   

568 νῆσος, ου (ἡ) île Poly·nésie, Pélopon·nèse   

569 εἴσω/ἔσω à l’intérieur ésotérique  εἰς ‣0 

570 πύλη, ης (ἡ) 
battant d’une porte ; plur. : porte, pas-
sage 

pylône, pro·pylée, 
Thermo·pyles 

  

571 δικάζω  juger 
cf. syn·dicat, dicastère, 
théo·dicée 

δίκη ‣101 

572 ποιητής, οῦ (ὁ) auteur, créateur ; poète  poète ποιέω ‣10 

573 διά·νοια, ας (ἡ) pensée, réflexion  dianoétique  διά ‣0 + νοέω ‣511 

574 
ἐξ·έρχομαι  

(f. ἔξειμι dérivé d’εἶμι) 
sortir, partir (≠ ἔξειμι ‣288 dérivé d’εἰμί)   

ἐκ ‣0 
+ ἔρχομαι ‣35  

575 παρα·λαμϐάνω accueillir, recevoir    
παρά ‣0 
+ λαμϐάνω ‣26 

576 στρατιά, ᾶς (ἡ) armée, troupe militaire cf. strat·ège, strat·agème, 
strat·égie  

στρατός ‣362 



577 πόντος, ου (ὁ) 
mer ; ὁ Πόντος : le Pont (= mer Noire 
ou région) 

    

578 ἡλικία, ας (ἡ) âge, jeunesse      

579 ὅλως complètement ; en somme 
cath·olisme, holo·causte, 
holistique 

ὅλος ‣268 

580 πέλω se mouvoir ; se trouver, être cf. pôle   

581 κρύπτω cacher  
crypte, dé·crypter, 
apo·cryphe  

  

582 παρα·καλέω-ῶ appeler auprès de soi ; exhorter   
παρά ‣0 
+ καλέω ‣47 

583 ἐοικότως, att. εἰκότως semblablement à, vraisemblablement   ἔοικα ‣88 

584 τιμ·ωρέω secourir, venger   
τιμή ‣253 
+ ὁράω ‣15 

585 πρέσϐυς, ϐεως (ὁ) 
âgé, vénérable ; subst. : un ancien, am-
bassadeur  

presbytère (+ prêtre), 
presbyte, presby·acousie  

  

586 ἀοιδή, ῆς (ἡ) chant aède, ode, pros·odie, 
odéon, mél·odie 

ᾄδω ‣331 

587 
παρ·έρχομαι = πάρ·ειμι 

(dérivé d’εἶμι) 

s’approcher, entrer ; passer à côté (au 
pr. et au fig.) 

  
παρά ‣0 
+ ἔρχομαι ‣35 

588 μοῖρα, ας (ἡ) part, portion ; lot, destinée Moires ; cf. tri·hémi·mère, 
poly·mère 

  

589 ἀπο·λογία, ας (ἡ) défense, justification apologie, apologétique  
ἀπό ‣0 
+ λόγος ‣21 

590 φεῦ hélas ! oh !     



591 ἀ·δύνατος, ος, ον impuissant, faible ; impossible   δύναμαι ‣52 

592 
ὄμνυμι  

(f. ὀμοῦμαι, ao. ὤμοσα) 
jurer, promettre par serment     

593 ἀμύνω  écarter ; défendre ; punir     

594 
ἥδομαι  

(ao. ἥσθην) 
se réjouir hédonisme, an·hédonie ἡδύς ‣145 

595 ὁμός, ή, όν semblable, même  
hom·onyme, homo·thétie, 
an·omalie 

cf. ὅμοιος ‣198 

596 ἀπ·άγω  emmener    ἀπό ‣0 + ἄγω ‣53  

597 ἄνεμος, ου (ὁ) vent anémo·mètre, anémone    

598 
ναίω  

(ao. ἔνασσα) 
habiter   ναός ‣233 

599 βαδίζω  marcher   cf. βαίνω ‣208 

600 κῆρυξ, υκος (ὁ) héraut     

601 βέλτιστος, η, ον très bon, le meilleur     

602 

λαγχάνω  

(f. λήξομαι, ao. ἔλαχον, pf. 
εἴληχα) 

obtenir par le sort     

603 
μίγνυμι  

(f. μίξω, ao. ἔμιξα) 
mêler, mélanger cf. mixte, s’im·miscer   



Liste des abréviations, par ordre alphabétique : 

- ABS. : absolument 

- ACC. : accusatif 

- ADJ. : adjectif 

- ADV. : adverbe 

- ALL. : allemand 

- ANGL. : anglais 

- AO. : aoriste 

- ARCH. : archaïque 

- ATT. : attique 

- DAT. : datif 

- DÉTERM. : déterminant 

- ÉPIQ. : épique 

- F. : futur 

- FÉM. : féminin 

- FIG. : figuré 

- GÉN. : génitif 

- HOM. : Homère 

- IMPERS. : impersonnel 

- IMPF. : imparfait 

- INF. : infinitif 

- INTR. : intransitif 

- ION. : ionien 

- MASC. : masculin 

- MOY. : moyen 

- N. : neutre 

- NOMIN. : nominatif 

- PART. : participe 

- PARTICUL. : particulièrement 

- PASS. : passif 

- PF : parfait 

- PLUR. : pluriel 

- PLUR. : pluriel 

- POÉT. : poétique 

- PQP. : plus-que-parfait 

- PR. : propre 

- PRÉP. : préposition 

- PRÉS. : présent 

- PRON. : pronom 

- SUBST. : substantif 

- TR. : transitif 

- VOY. : voyelle 

  


